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Intended use: 
The current M-Panel is intended exclusively for use in  
closed premises in office and non-residential buildings.  
No liability will be assumed for any use other than that  
intended. 
 
General comments: 
Before using the products, read these instructions carefully 
and pay special attention to the safety instructions. Keep 
these instructions for future consultation and communicate 
them to other users. 
 
General note on safety: 
The following symbols and notes are used in our instructions 
for use: 
 

Important! This symbol indicates an important 
assembly note. 

 
Caution! This symbol indicates a very 
important note. 

 

On the Web: 
These instructions are also available online for download via 
the link indicated at the top of the page. 

Bestimmung: 
Der vorliegende M-Panel ist ausschließlich für die Nutzung in 
geschlossenen Räumen im Büro- und Objektbereich konzipiert. 
Für nicht bestimmungsgemäße Nutzung wird keine Haftung 
übernommen. 
 
Allgemeiner Hinweis: 
Lesen Sie diese Anleitung vor Benutzung der Produkte sorg-
fältig und beachten Sie insbesondere auch die Sicherheits-
hinweise. Bewahren Sie die Anleitung zum späteren Nachle-
sen auf bzw. geben Sie diese an andere Benutzer weiter. 
 
Allgemeiner Sicherheitshinweis: 
In dieser Anleitung verwenden wir folgende Symbole und 
Hinweise: 
 

Wichtig! Bei diesem Symbol handelt es sich um einen 
wichtigen Montagehinweis. 

 
Achtung! Bei diesem Symbol handelt es sich um einen 
sehr wichtigen Hinweis. 

 

Im Internet: 
Diese Anleitung wird Ihnen auch online als Download bereit-
gestellt über den in der Kopfleiste angegebenen Link. 

MONTAGEANLEITUNG: 70-275 V02 011022 

M-Panel 
ASSEMBLY INSTRUCTIONS: 70-275 V02 011022 

M-Panel 

20440 [4OH] 
20445 [5OH]

20441 [4OH] 
20446 [5OH]

20442 [4OH] 
20447 [5OH]
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(1)

(1)

(2)

1.1

(3)

(4)

1. Montage M-Panel vorbereitet für M-Table (Modell 20440/20445) 
Assembly of M-Panel prepared for M-Table (model 20440/20445)

Lieferumfang: 
Die Produkte werden teilmontiert ausgeliefert. Einigen 
Zubehörteilen ist eine separate Montageanleitung des 
Herstellers beigefügt.  
 
Betrieb: 
Beachten Sie die Hinweise auf den folgenden Seiten.  
 
Fehlersuche und Service: 
Bei eventuell auftretenden Fehlern wenden Sie sich bitte an 
den VS-Kundendienst: kundenservice@vs-moebel.de 
 
Wartung und Reinigung: 
Mehr dazu unter: 
http://www.vs-moebel.de/kataloge/reinigung/ 
 
Weitergabe: 
Achten Sie darauf, bei einer Weitergabe des Produkts auch 
diese Anleitung mit zu übergeben.

Scope of delivery: 
The products are supplied partially assembled. The manu-
facturer's instructions are enclosed separately with certain 
accessory parts. 
 
Use: 
Please take account of the notes on the following pages. 
 
Faults and service: 
If any faults occur, please contact the VS Customer Service: 
kundenservice@vs-moebel.de 
 
Maintenance and cleaning: 
For more information, go to: 
http://www.vs-moebel.de/kataloge/reinigung/en 
 
Product transfer: 
Please note that if the product is transferred to a new owner 
or user then it must be accompanied by these Instructions.

 Schwenken Sie die beiden Fußausleger (1) am Rahmen 
(2) aus (roter Pfeil) und korrigieren Sie ggf. die Höhe. 
Achten Sie darauf, dass die Fußausleger asymmetrisch 
sind. Befestigen Sie den Rahmen (2) durch die zwei  
Laschen mittels Scheiben (3), Schrauben (4) und  
gegebenenfalls Dübeln am Boden. 

 
Achtung! Es wird empfohlen, das M-Panel am Boden 
zu befestigen. Steht das Panel in einem Durchgangsbe-
reich wie z.B. in einer Aula, dann hat aus Sicherheits-
gründen eine Bodenbefestigung zu erfolgen. 

 
 Swing out the two foot extensions (1) at the frame (2) 

(red arrow) and correct the height if necessary. Note that 
the foot extensions are asymmetrical. Fix the frame (2) 
at the floor through the two plates using washers (3), 
screws (4) and, if necessary, also dowels. 

 
 
 

Caution! It is recommended that you fix the M-Panel to 
the floor. If the panel is located in an area where people 
frequently come and go, for example a main hall, then 
it must be fixed to the floor for safety reasons. 
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(5)

(6)

(5)

(7)

(8)

(9)

(2)

(7)

1.2

1.3

(11)
(10)

1.4

(11)

(12)
(13)

(14)

(14)

(14)

(15)

 Vorbereitung Elektrifizierung: Befestigen Sie die 3-fach 
Steckdose (5) mittels der beiden Dual-Lock-Bänder (6) 
an dem Quersteg des Rahmens (2). Achten Sie darauf, 
dass die Steckdose bündig im Rahmen montiert wird und 
nicht übersteht. Anschließend klipsen Sie die beiden 
Zugentlastungen (7) seitlich in den Rahmen ein. 

 
 Preparing the electrical connections: Fix the 3-way 

socket (5) at the cross-strut on the frame (2) using the 
two dual-lock strips (6). Make sure that the socket is 
installed flush in the frame and does not protrude. Then 
clip the two strain-relief mechanisms (7) into the 
frame at the side. 

 
 Verkabelung: Stecken Sie das Kabel zur Stromzufuhr 

(8) mit einem GST18-Stecker an die 3-fach Steckdose 
(5) und sichern Sie es mit der unteren Zugentlastung 
(7). Bauseitige, vom Bodentank kommende Kabel (z.B. 
Daten leitung) (9) können ebenfalls über die untere 
Zugentlastung gesichert werden. 

 
 Cabling: Plug the cable to the power supply (8) with a 

GST18 connector to the 3-way socket (5) and secure 
it using the lower strain-relief mechanism (7). Cables 
installed in the building and arriving from the floor well 
(e.g. data cables) (9) can also be secured using the 
lower strain-relief mechanism. 

 
 Vorbereitung/Montage untere Abdeckplatte: Legen 

Sie die untere Abdeckplatte (10) auf einen weichen 
Untergrund. Die bereits eingedrehten Gewindebuchsen 
(11) müssen dabei nach oben zeigen. Drehen Sie die 
Schrauben M6x10 (12) mittels der Montagehilfe (13) 
in die Gewindebuchsen (11) ein. Der richtige Abstand 
ist erreicht, wenn die Montagehilfe nur mit geringem 
Spiel zum Schraubenkopf abgezogen wird. Hängen Sie 
anschließend die untere Abdeckplatte (10) in die 
Schlüssellöcher (14) am Rahmen (2) ein. 
 
Optional: Drücken Sie den Kabelauslass ø 60 (15) in 
die untere Abdeckplatte bündig ein. 

 
 Preparing/installing the lower cover panel: Place the 

lower cover panel (10) on a soft surface. The threaded 
bushes (11) that are already screwed into the panel 
must face upwards. Use the assembly aid (13) to insert 
the M6x10 bolts (12) into the threaded bushes (11). 
The right distance has been reached when the assembly 
aid can be pulled out with only a small amount of play 
to the head of the bolt. Then insert the lower cover 
panel (10) into the keyholes (14) at the frame (2). 
 
Optional: Push the cable outlet ø 60 (15) flush into the 
lower cover panel. 
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1.5

1.6

1.7

1.8

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(22)

(22)

(21)

(24)

(17) (23)

 Montage M-Table: Gehen Sie bei der Montage des  
M-Tables (16) an das M-Panel (17) wie in der Montage -
anleitung für den M-Table unter Punkt 4.0 beschrieben 
vor. 

 
 Assembling the M-Table: To assemble the M-Table 

(16) at the M-Panel (17), proceed as described in 
point 4.0 of the assembly instructions for the M-Table. 

 
 
 
 
 
 

 Vorbereitung/Montage obere Abdeckplatte (18): 
Gehen Sie in gleicher Weise vor wie unter Punkt 1.4 
beschrieben. 

 
 

  Preparing/installing the upper cover panel (18): 
Proceed as described in point 1.4. 

 
 
 
 
 
 

 Optional: Montage der Steckdose. Montieren Sie zu-
nächst die Steckdosenblende (19) und befestigen Sie 
diese mit zwei Schrauben (3,0x15 SK) (20). Entfernen 
Sie anschließend die rote Montagesicherung (21) von 
der Steckdose (22) und klicken Sie die Steckdose von 
hinten in die Steckdosenblende ein. 

 
  Optional: Install the socket. First of all, install the 

socket cover (19) and fix it in place using two screws 
(3.0 x 15 hexagon) (20). Then remove the red installation 
protection (21) from the socket (22) and snap the socket 
into the socket cover from underneath. 

 
 

 Optional: Montage der Video-Soundbar. Zum Montie-
ren der Video-Soundbar folgen Sie bitte den Anweisungen 
der beiliegenden Bedienungsanleitung des Herstellers. 
Die von VS optional erhältliche Video-Soundbar kann an 
den drei Ankörnungen (23) positioniert und befestigt 
werden. Führen Sie die Stromzuleitung wie auch weitere 
Verkabelungen (wie USB-Anschlüsse etc.) über den  
Kabelauslass ø60 (24) in das M-Panel (17) ein. 

 
  Optional: Installing the video soundbar. To install a 

video soundbar, please follow the instructions in the 
enclosed manufacturer’s Operating Instructions. 
The video soundbar, which is optionally available from VS, 
can be positioned and fixed in place at the three pilot 
holes (23). Guide the power supply cord and any other 
cables (such as USB connections, etc.) via the cable outlet 
ø60 (24) into the M-Panel (17). 
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1.9

1.10

(17)

(27)

max. Belastung 10 kg

max. Belastung 10 kg

(25)

(25)
(28)

(25)

1.11
(32) (32) (32)

(33)

(32)

(32)

(29)

(26)

(30)

(31)

  Optional: Montage des Monitorhalters. Positionieren 
und Befestigen Sie den Monitorhalter (25) mit vier 
Schrauben (5,0 x 15 SK) (26) an den vier Ankörnungen 
(27). Kleben Sie anschließend den Aufkleber (max. Be-
lastung 10 kg) (28) auf die Grundplatte des Monitor-
halters (25). Führen Sie die Stromzuleitung wie auch 
weitere Verkabelungen (wie USB-Anschlüsse, HDMI etc.) 
über den Kabelauslass ø 80 (29) in das M-Panel (17) ein.  

 
  Optional: Install the monitor holder. Position and fix 

the monitor holder (25) using four screws (5.0 x 15 
hexagon) (26) at the four pilot holes (27). Then affix 
the sticker (max. load 10 kg) (28) to the monitor hold-
er’s baseplate (25). Guide the power supply cord and 
any other cables (such as USB connections, HDMI, etc.) 
via the cable outlet ø 80 (29) into the M-Panel (17).  

 
  Monitore mit einem VESA-Anschluss 200 x 200: Für 

Monitore mit einem VESA-Anschluss von 200 x 200 
muss die optionale Adapterplatte (30) mit den vier 
Schrauben M 4 x 6 (31) zwischen dem Monitor und dem 
Monitorhalter montiert werden. 

 
  Monitors with a 200 x 200 VESA connection: In the 

case of monitors with a 200 x 200 VESA connection, 
the optional adapter plate (30) must be installed  
between the monitor and monitor holder using four  
M 4 x 6 screws (31). 

 
  Montieren eines Monitors: Zum Montieren eines Bild-

schirms am dafür vorgesehenen Monitorhalter (25)  
folgen Sie bitte den Anweisungen der beiliegenden  
Bedienungsanleitung des Herstellers. 

 
Achtung! Es dürfen nur Bildschirme mit einer Größe 
von 32 bis 43 Zoll und einem max. Gewicht von 10 kg 
montiert werden! Die Verwendung eines Schwenkarmes 
ist nicht zulässig! 

 
  Mounting a monitor: To mount a screen at the monitor 

holder available for this purpose (25) please follow the 
Instructions in the enclosed manufacturer’s Operating 
Instructions. 

 
Caution! Only screens of size 32 to 43 inches and a 
max. weight of 10 kg may be installed! Swivelling arms 
may not be used! 

 
  Kabelclipse: Zum Aufnehmen der Kabelüberlängen 

können bis zu vier Kabelclipse (32) mit je einer Schrau-
be (4,5x16 PH) (33) an die vorgesehenen Ankörnungen 
in der oberen und unteren Abdeckplatte positioniert 
und befestigt werden. 

 
  Cable clips: Up to four cable clips (32) for holding ex-

cess cable lengths can be positioned and fixed at the 
pilot holes in the upper and lower cover plates using 
one screw (4.5x16 PH) (33) each.
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1.12 A

(34)

(34)

(34)

(32)

(32)

(39)

(38)

(39)

(38)

(22)

(37)

(35) (36)

(37)

(5)

(5)

(5)

(5)

(40)

(40)

(22)

B

C

D

  Die Verkabelung von Monitor, Soundbar und Steckdosen-
leiste sowie der verschiedenen Einbauoptionen im M-
Table Tisch (Einbausteckdose, Ladestation, Metallkabel-
auslass) ist teilweise von der Konfiguration abhängig. 
Monitor: Die Stromzufuhr des Monitors (34) erfolgt in 
jedem Fall über die 3-fach Steckdose (5).  
Steckdosenleiste: Ist nur die Steckdosenleiste (22) zu 
verkabeln, kann der Anschluss direkt am GST18-Stecker 
der 3-fach Steckdose (5) erfolgen [Bild A]. Ansonsten 
wird ein GST18-Verteilerblock (35) über ein GST18-
Stromkabel 0,3 m (36) am GST18-Stecker der Steckdose 
(5) angebracht und die Steckdosenleiste dann am Ver-
teilerblock angeschlossen [Bild D]. 
Einbauoptionen im Tisch: Die Stromversorgung (38) 
der Einbauoptionen im Tisch (37) sind entweder direkt 
am GST18-Stecker der Steckdose (5) [Bild B] oder wenn 
nötig über einen zusätzlichen GST18-Verteilerblock (35) 
anzuschließen [Bild D]. Die Verkabelung des M-Table 
entnehmen Sie bitte der Montageanleitung des M-Table. 
Soundbar: Verbinden Sie die Stromzufuhr der Video-
Soundbar (39) über ein zusätzliches Adapterkabel 0,5 m 
(40) entweder mit dem GST18-Stecker der 3-fach Steck-
dose (5) [Bild C] oder mit dem GST18-Verteilerblock 
(35) [Bild D]. Schwenken Sie den überdimensionalen 
Stecker der Video-Soundbar in das Innere des M-Panels 
ein und wickeln Sie die Kabelüberlänge des Adapterka-
bels an einem Kabelclip (32) auf. 

 
  The wiring of the monitor, sound bar and power strip as 

well as the various installation options in the M-Table 
(wall-mounted electrical socket, charging unit, metal 
cable outlet) depends partly on the configuration. 
Monitor: The monitor (34) is always powered via the 
3-way socket (5). 
Power strip: If only the power strip (22) is to be wired, 
the connection can be made directly to the GST18 con-
nector of the 3-way socket (5) [Fig. A]. Otherwise, a 
GST18 distribution block (35) is attached to the GST18 
connector of the socket (5) via a GST18 power cable 
0.3 m (36) and the power strip is then connected to the 
distribution block [Fig. D]. 
Installation options in the table: The power supply 
(38) of the installation options in the table (37) are to 
be connected either directly to the GST18 connector of 
the socket (5) [Fig. B] or, if necessary, via an additional 
GST18 distribution block (35) [Fig. D]. For the wiring of 
the M-Table, please refer to the installation instructions 
of the M-Table. 
Soundbar: Connect the power supply of the video 
soundbar (39) via an additional adapter cable 0.5 m 
(40) either to the GST18 connector of the 3-way socket 
(5) [Fig. C] or to the GST18 distribution block (35) 
[Fig. D]. Swing the oversized plug of the video soundbar 
into the inside of the M-panel and wind the excess 
length of the adapter cable on a cable clip (32).
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1.13

2.1

(42)

(2)

(1)

(5)

(7)

2.2

(8)

(9)
(7)

(41)

  Vorbereitung/Montage hintere Abdeckplatte (41):  
Gehen Sie in gleicher Weise vor wie unter Punkt 1.4 
beschrieben. 

 
  Preparing/installing the rear cover panel (41): 

Proceed as described in point 1.4. 
EN

DE

2. Montage M-Panel an die Gebäudewand (Modell 20441/20446) 
Assembly of M-Panel at the building wall (model 20441/20446)

  Wandbefestigung Rahmen: Richten Sie den Rahmen 
(2) aus und korrigieren Sie ggf. die Höhe mittels der 
beiden Fußausleger (1). Achten Sie darauf, dass die 
Fußausleger unterhalb des Rahmens eingeschwenkt 
sind. Befestigen Sie den Rahmen (2) mit den sechs 
Schrauben (42) und gegebenenfalls Dübeln an der 
Wand. 
Vorbereitung Elektrifizierung: Befestigen Sie die  
3-fach Steckdose (5) und die beiden Zugentlastungen (7) 
auf gleicher Weise wie unter Punkt 1.2 beschrieben. 

 
  Wall fixing of frame: Align the frame (2) and use the 

two foot extensions (1) to correct the height if neces-
sary. Note that the foot extensions are folded in below 
the frame. Fix the frame (2) to the wall using the six 
screws (42) together with dowels if necessary. 
Preparing the electrical connections: Fix the 3-way 
socket (5) and the two strain-relief mechanisms (7) as 
described in point 1.2. 

 
  Verkabelung: Führen Sie das Kabel zur Stromzufuhr 

(8) und alle anderen bauseitigen Kabel (z.B. Datenlei-
tung) (9) vom Bodentank in das M-Panel und sichern 
Sie sie mit der unteren Zugentlastung (7) auf gleicher 
Weise wie unter Punkt 1.3 beschrieben. 

 
  Cabling: Guide the cable for the power supply (8) and 

all the other building cables (e.g. data cables) (9) from 
the floor well into the M-Panel and secure them with 
a strain-relief mechanism (7) as described in point 1.3.
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  Vorbereitung/Montage untere Abdeckplatte: Befesti-
gen Sie die untere Abdeckplatte (10) am Rahmen (2) in 
gleicher Weise wie unter Punkt 1.4 beschrieben. 

 
Achtung! Beachten Sie, dass nach dem Einhängen der 
Abdeckplatte eine Verkabelung vom Bodentank aus, wie 
unter Punkt 2.3 beschrieben, nicht mehr möglich ist! 

 
Optional: Drücken Sie den Kabelauslass ø 60 (15) in 
die untere Abdeckplatte bündig ein. 

 
  Preparing/installing the lower cover panel: Fix the 

lower cover panel (10) at the frame (2) as described in 
point 1.4. 

 
Caution! Please note that once the cover plate has 
been installed, it is no longer possible to run cabling 
from the floor well as described in point 2.3! 

 
Optional: Push the cable outlet ø 60 (15) flush into the 
lower cover panel. 

 
  Montage M-Table: Gehen Sie bei der Montage des 

M-Tables (16) an das M-Panel (17) in gleicher Weise 
vor, wie in der Montageanleitung für den M-Table  
unter Punkt 4.0 beschrieben. 
Verkabelung: Führen Sie die Stromversorgung mit 
GST18-Stecker (38) vom M-Table durch den Kabel-
auslass (15) ins M-Panel und verbinden Sie sie mit  
der 3-fach Steckdose (5) in gleicher Weise, wie unter 
Punkt 1.12 beschrieben. 

 
  Assembling the M-Table: To assemble the M-Table 

(16) at the M-Panel (17), proceed as described in point 
4.0 of the assembly instructions for the M-Table. 
Wiring: Lead the power supply with GST18 connector 
(38) from the M-Table through the cable outlet (15) 
into the M-Panel and connect it to the 3-way socket 
(5) in the same way as described under point 1.12. 

 
  Vorbereitung obere Abdeckplatte (Rückseite):  

Drehen Sie die Schrauben M6 x 10 (12) wie unter Punkt 
1.4 beschrieben in die Gewindebuchsen (11). Befestigen 
Sie anschließend die Kabelclipse (32) mit je einer 
Schraube (4,5 x 16 PH) (33) an den vorgesehenen An-
körnungen (43) in der oberen Abdeckplatte (18). Hängen 
Sie die Abdeckplatte noch nicht in den Rahmen ein. 

 
  Preparing the upper cover panel (rear): Insert the  

M6 x 10 bolts (12) into the threaded bushes (11) as 
described in point 1.4. Then fix the cable clips (32)  
into the upper cover panel (18) at the pilot holes  
provided (43) using one screw each (4.5 x 16 PH) (33). 
Do not yet insert the cover panel into the frame.
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(2)

(15)

(10)

2.3

(17)

(37)

(16)

(15)

(38)
(5)

2.4

(18)

(33)

(43)

(32)

(12)
(11)

2.5
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(18)

(22)

(25)

2.6

(25)

2.8

(18)
(2)

(24)

(32)

(29)

2.7

  Optional: Montage Zubehör (Vorderseite). Wenden 
Sie die obere Abdeckplatte (18), so dass die Außenseite 
oben liegt. Montieren Sie das optionale Zubehör wie 
Steckdose (22), Video-Soundbar und Monitorhalter 
(25) in gleicher Weise, wie unter Punkt 1.7 bis 1.9 be-
schrieben. 

 
  Optional: Assembly accessories (front). Turn the upper 

cover panel (18) so that the outside is facing upwards. 
Install the optional accessories such as socket (22), 
video soundbar and monitor holder (25) as described in 
points 1.7 to 1.9. 

 
 

  Montage obere Abdeckplatte: Nehmen Sie alle Verka-
belungen im Innern des M-Panels vor, wie unter Punkt 
1.11 und 1.12 beschrieben, und führen Sie die notwen-
digen Kabel durch die Kabelauslässe (24+29) nach au-
ßen. Überlängen der Kabel können an den Kabelclipsen 
(32) befestigt werden. Hängen Sie anschließend die 
obere Abdeckplatte (18) am Rahmen (2) in gleicher 
Weise ein, wie unter Punkt 1.4 beschrieben. 

 
Achtung! Beachten Sie, dass nach dem Einhängen der 
Abdeckplatte eine Verkabelung im Innern des M-Panels 
nicht mehr möglich ist! 

 
  Mounting the upper cover panel: Carry out all wiring 

inside the M-panel as described in points 1.11 and 1.12 
and lead the necessary cables through the cable outlets 
(24+29) to the outside. Excess lengths of cable can be 
attached to the cable clips (32). Then hang the upper co-
ver panel (18) on the frame (2) in the same way as des-
cribed under point 1.4. 

 
Caution! Please note that once the cover plate has 
been installed, it is no longer possible to install cabling 
inside the M-Panel! 

 
 

  Montieren eines Monitors: Zum Montieren eines Bild-
schirms am dafür vorgesehenen Monitorhalter (25) folgen 
Sie bitte den Anweisungen der beiliegenden Bedienungs-
anleitung des Herstellers. 

 
Achtung! Es dürfen nur Bildschirme mit einer Größe 
von 32 bis 43 Zoll und einem max. Gewicht von 10 kg 
montiert werden! Die Verwendung eines Schwenkarmes 
ist nicht zulässig! 

 
  Mounting a monitor: To mount a screen at the monitor 

holder available for this purpose (25) please follow the 
Instructions in the enclosed manufacturer’s Operating 
Instructions. 

 
Caution! Only screens of size 32 to 43 inches and a 
max. weight of 10 kg may be installed! Swivelling arms 
may not be used! 
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  Vorbereitung Rahmen: Legen Sie den Rahmen (2) so 
auf einen weichen Untergrund, dass beide abgeknickten 
Enden frei zugänglich sind. Befestigen Sie die beiden 
Fußausleger (44) mit je zwei Schrauben M 10 x 30 (45) 
an dem Rahmen (2). Fixieren Sie anschließend die ins-
gesamt acht selbstklebenden Filzpuffer (46) an den 
Fußauslegern (44). Abschließend montieren Sie die 
beiden seitlichen Abstützungen (47) mit je zwei 
Schrauben M 5 x 16 (48) und passenden Muttern (49). 
Achten Sie darauf, dass die Abstützung (47) bündig an 
dem Fußausleger (44) anliegt. 

 
  Preparing the frame: Place the frame (2) on a soft 

surface in such a way that the two bended ends are 
freely accessible. Fix the two foot extensions (44) to 
the frame (2) by means of two M10 x 30 bolts (45). 
Then fix the total of eight self-adhesive felt pads (46) 
to the foot extensions (44). Finally, install the two side 
supports (47) using two M5 x 16 bolts (48) and match-
ing nuts (49) for each of them. Make sure that the 
support (47) lies flush at the foot extension (44). 

 
 
 
 
 

  Aufstellen Rahmen: Stellen Sie den Rahmen (2) auf 
die beiden Fußausleger auf und positionieren Sie ihn. 
Befestigen Sie den Rahmen (2) durch die zwei Laschen 
mittels Scheiben (3), Schrauben (4) und gegebenen-
falls Dübeln am Boden. 

 
Achtung! Es wird empfohlen, das M-Panel am Boden zu 
befestigen. Aus Sicherheitsgründen darf das Aufstellen 
des freistehenden M-Panels nicht in Flucht-/Verkehrs-
wegen erfolgen, da durch die Fußausleger eine poten-
tielle Stolperstelle besteht. 

 
  Erecting the frame: Place the frame (2) on the 2 foot 

extensions and position it. Fix the frame (2) at the floor 
through the two plates using washers (3), screws (4) 
and, if necessary, also dowels. 

 
Caution! It is recommended to fix the M-panel to the 
floor. For safety reasons, the free-standing M-Panel 
must not be set up in escape/traffic routes as there is a 
potential tripping hazard due to the foot extensions. 
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(2)

3.2

(49)

(4)
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3. Montage M-Panel freistehend (Modell 20442/20447) 
Assembly of M-Panel, free-standing (model 20442/20447)
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  Vollständige Bestückung des M-Panels: Gehen Sie bei 
den weiteren Montageschritten in gleicher Weise vor, 
wie unter Punkt 1.2 bis 1.13 beschrieben. 

 
Wichtig! Eine Kombination/Montage mit einem  
M-Table ist bei den beiden freistehenden Modellen 
20442 und 20447 nicht möglich. 

 
  Full equipping of the M-Panel: For the subsequent 

assembly steps, proceed as described in points 1.2 to 
1.13. 

 
Important! It is not possible to combine the two free-
standing models 20442 and 20447 with an M-Table or 
assemble them with it. 
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